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E számokból világosan látható, mily óriási megterhelést kell naponkint az ember lábainak és lábizmainak elbirniok és mily 
hatalmas munkát kell elvégezniük és most talán mégis szükségesnek fogja tartani, hogy csökkentse azoknak a hatalmas lökéseknek 
hatását, melyeknek a lábizmok és az egész test, különösen a hátgerincz és az agy, minden lépésnél ki van téve. 

A mai napig csak az az egyszerű, de nagyon praktikus mód vált be erre a czélra, hogy a kemény, sok szeggel ellátott czipősarok 
helyett a lábbelit egyszerűen a kellő ruganyossággal készített «Berson» gummisarokkal látjuk eL 

Nem szabad felemhtés nélkül hagyni, hogy a «Berson» gummisarkot oly minőségben gyártják, mely tartósabb-a: bőrnél 
s igy a «Berson» sarok használata mellett a czipőszámlák is kisebbek. 

Önnek tehát nemcsak egészségi, hanem takarékossági szempontból is nagy érdeke, hogy ezipőit azonnal lássa el «Berson»; 
gammisarokkal és még egyszer hangsúlyozzuk, hogy czipészénél, j vagy czipőkereskedöjénél kifejezetten «Berson» sarkot kérjen és 
arra ügyeljen, hogy csakis ilyent adjanak, mert csak a mi gummisarkunk biztosítja a fent emiitett előnyöket. Bersonmüvek, Budapest VII. 
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És mintha a hangjából ki érzett volna a saj­
nálkozás azon, hogy ennyire tudatlan vagyok. 

— Erről már hallottam. És ha a barátok közt 
is igy szokás, akkor kezet adok rá, hogy hol­
nap délután, három órakor, ott leszek a füvész­
kertben, mindjárt a k a p u n á l ! . . ' . — szóltam 
elszántan és igen megilletődötten. 

Már kezdett derengeni előttem, hogy akár­
milyen nagy is a felsőbbségem testierő dolgá­
ban, a szellemiekben ez a keménykalapos fiú 
már sokkal messzebbre jutott, mint én. 

— Ne a kapunál várj, hanem rejtőzzél el a 
bokrok közt, ott, a hol legnagyobb a sűrűség — 
szólt, most már rendelkező hangon, a kemény­
kalapos. — Nem szeretném, ha valaki meg­
tudná, hogy barátságot akarunk esküdni egy­
másnak. Ennek titokban kell maradnia. Csak 
rejtőzzél el jól. Azért én meg foglak találni; 
majd átkutatok minden bokrot. Ha sokáig nem 
lelnélek meg, fülelj, hogy nem hallasz-e vész­
füttyöt? A vészfüttyre aztán bújj elő a bokrok 
közül, de előbb nézz körül óvatosan, hogy nem 
lát-e meg valaki. Vagy az is meglehet, hogy 
kiáltani fogom a nevedet. Hogy hívnak? 

— Gombos Pistának — feleltem. — Hát 
téged ? 

— Engem Lóránt Agenornak. De, mert hol­
naptól fogva úgyis barátok leszünk, ha meg­
ígéred, hogy holnapig sem árulod el senkinek, 
elmondok neked egy nagy titkot. 

— Megígérem. 
— A koporsódra esküszöl, hogy nem áru­

lod el? 
Egy kicsit meghökkentem. 
— És ha nem esküszöm meg, akkor nem 

mondod el ? — kérdeztem. 
— Ilyesmit csak titok pecsétje alatt lehet 

elmondani; annak, a ki nem fél a legszentebb 
eskütől sem — felelt Lóránt Agenor. 

Meg akartam mutatni, hogy nem'félek, sem 
a legszentebb eskütől, sem semmiféle pokloktól. 

— Hát akkor megesküszöm. 
— A koporsódra? 
— A koporsómra! 
— így már jól van. Hát tudd meg, hogy ne­

kem van még egy másik nevem is. És ez a 
másik nevem az igazi. De azt, hogy engem a 
valóságban ifjabb Lorenz Antalnak hivnak, 
rajtam meg az apámon kívül csak két élő em­
ber tudja. Az egyik: a temesvári iskola-igaz­
gató, a ki megesküdött az apámnak, hogy nem 
árulja el senkinek. A másik: most te vagy. 

Megdöbbentem. 
— Még csak a pap tudta, a ki megkeresz­

telt ; de az már meghalt — folytatta Agenor. — 
Az osztályfőnök nem tudta, .a fiuk se tudták, 
Temesvárott senki se tudta. Itt, Debreczenben 
se mondtuk el senkinek. Még a színháznál se 
tudják; engem ott mindenki csak a szinész-
nevemen, Lóránt Agenornak ismer. Mert én is, 
mint az apám, szinész vagyok. 

Hirtelen nagy meghatottság fogott el. 
— Talán a te apád az a Lóránt Antal, a ki 

ma háromszor is ott van a szinlapon ? . . . 
«A díszleteket festette: Lóránt Antal... «Ügyelő: 
Lóránt Antalu . . . «A burgundi fejedelem: Ló­
ránt" ? . . . — kérdeztem. 

— Igen, ez az én apám — felelt Agenor. — 
Az én apám mindent tud, a mi a színházhoz 
kell. 

Arra a színházi ezermesterre, a kinek a fiát 
most szinről-szinre láthattam, már ma reggel 
is, a mikor első dolgom az volt, hogy az első 
betűtől az utolsóig elolvastam és megtanultam 
a szinlapot, csak tisztelettel és csodálattal tud­
tam gondolni. De az mégse fért a fejembe, hogy 
az a fiú, a kit az én segítségem nélkül a Kutya­
fejű Tatár az imént ugyancsak helybenhagyott 
volna, joggal dicsekedhetnék azzal, hogy már 
ő is szinész: 

— Az nagyon szép, hogy ilyen apád van, 
de hogyan lehetsz te is szinész, hiszen te még 
gyerek vagy! . . . tört ki belőlem a kételkedés. 

Hát most még csak gyermekszerepekben 

Ér*-

(Folytatás.) 

lépek fel; de mihelyt egy félfejjel nagyobb 
leszek, mindjárt kapok egy pár felnőtt-szerepet. 
Már tanulom is Eomeót és Hamlet, dán király­
fit, hogy a mikor majd megütöm a mértéket, 
tudjam, a mi kell — világosított fel Agenor. 

Még tovább is akadékoskodtam: 
— De a te neved soha sincs ott a szinlapon. 
— Még nem volt rajta, mert csak a múlt 

hónapban szerződtünk ide és azóta egyszer se 
játszottam nagyobb gyermekszerepet. Majd rajta 
lesz, ne félj. És ha tegnap este láttad volna 
Lucifer, a zöld ördög-öt, láthattál volna en­
gem is. 

— Talán csak nem te voltál az az ügyes 
kis fekete ördög, a kit bezárnak az almáriomba, 
de azért onnan is kiszökik és mindenféle tré­
fát csinál, úgy, hogy utoljára még a sülyesztő-
ből is felbujik? — kérdeztem lázas érdeklő­
déssel. 

— Ez az ügyes kis fekete ördög nem volt 
más, mint én — felelt Agenor, a füzetes regé­
nyek nyelvén, a mi vagy két év multán, a mi­
kor már magam is jobban előrehaladtam a mű­
veltségben, azonnal elárulta volna előttem, hogy 
Agenor, már ily ifjan is, nagyban élvezi a ka­
landos történeteket. 

— Hát akkor láttalak ! . . . kiáltottam fel lel­
kesedéssel — és nagyon tetszettél nekem, mert 
jobban játszottál, mint sok nagy! Pedig én 
tudom, melyik szinész játszik jól, mert én min­
den este ott vagyok a színházban . . . 

— Ugyan? — vágott bele Agenor a sza­
vamba. 

Hirtelen sandán pillantott rám s a hangjá­
ból szinte kibődült a gyanakvás. Meg kellett 
értenem, hogy hazugságnak tartja, a mit 
mondok. 

De engem sokkal boldogabbá tett az a gon­
dolat, hogy a hősiességem révén ilyen neveze­
tes valakivel köthetek barátságot, semhogy Age­
nor nyilvánvaló kételkedése lehűthetett volna. 

— Ha nem hiszed — feleltem — nézz ki a 
kortina lyukán akármikor és majd meglátod, 
hogy én minden este ott vagyok, mindjárt leg­
eiül, a balsarokban! Ez az én rendes helyem; 
és ingyen megyek be, mert az én nagybátyám 
is szinész. Még pedig híres szinész ; Debreczen­
ben úgy szeretik, hogy soha sem eresztik el 
máshová. No hát ez az öreg Boldényi nekem 
nagybátyám; a nagymamámnak valóságos 
unokatestvére. És így minden este bevisz. Egy­
szer még a színpadra is felvitt. 

— Te vagy az a fiú, a ki mindig ott áll bal­
oldalt, legeiül, az első földszinti páholy alatt, 
mindjárt a zenekarnál, és rátámaszkodik az 
orcheszter korlátjára? — kérdezte Agenor, az 
arczomat vizsgálgatva. 

— Senki más, mint én — feleltem azon a 
nyelven, a melyet már tőle tanultam. 

— Akkor hát ismerlek! — mondta Age­
nor. — Ha ugyan te vagy az, aki tapsolni szo­
kott nekem. 

— Senki más, mint én — alkalmaztam újra, 
nem épen a legszerencsésebben, a tőle tanult 
kifejezést. — Én sokat tapsolok, mert nekem 
nagyon tetszik az, a ki jól játszik. És meglehet, 
hogy én is szinész leszek. Ez még nem bizo­
nyos, mert még nem tudom, hogy a szüleim 
megengedik-e. Ha nem engedik meg, akkor 
előbb tengerésztiszt leszek, aztán tengernagy. 
De ha megengedik, akkor szinész leszek, mert 
én is nagyon szeretnék játszani. 

Nagy kísértésben voltam, ne áruljam-e el 
Agenornak azt is, mi volna titkos vágyakozá­
saimnak a netovábbja. Hogy királyságot óhaj­
tanék alapítani; minthogy közelebb ez már 
nem igen lehetséges: hát Borneóban és Szu-
matrában. De féltem, hogy a nálam nyilván 
tapasztaltabb Agenor, a kinek a tekintélye 
olyan rohamosan növekedett előttem, mint az 
Ezeregy éj halásza előtt a ládából kiszabadult 
szellem, — ki fogja nevetni az ábrándjaimat. 
A legnagyobbat tehát elhallgattam. 

Mindjárt észrevehettem, milyen bölcsen cse­

lekedtem, hogy legalább ennyire óvatos voltam. 
Agenor ugyancsak szigorúan torkolta le a sze­
rényebb vágyaimat is. 

— Ohó! Az nem olyan könnyű ám, színész­
nek lenni! A színészethez nagyon sokat kell 
tanulni és a tanulást már a pólyában el kell 
kezdeni! Tudni kell, merre vannak a sülyesz-
tők ; tudni kell díszletet festeni, világosítani és 
hogy milyen kellékekre van szükség. Aztán 
nagyon sokat kell otthon gyakorolni és könyv 
nélkül tanulni, mert az nem elég, hogy az em­
ber kiugrik a színpadra és akármit makog. 
Menj te csak tengerésznek ! Az is nagyon szép, 
ha az ember felmászik az árboczkosárba és lesi, 
hogy merre lát szárazat. De mért akarsz ten­
gerésztiszt lenni? Ahhoz is sokat kell tanulni. 
Légy inkább kalóz! Kalóznak lenni nagyon 
szép és ehhez nem kell semmit sem tanulni, 
nem kell matrózinasságon kezdeni, nem kell a 
fedélzetet felmosni, csak kalózdalokat énekelni, 
ilyeneket, hogy: «A tengerész, az mind me­
rész ! . . .» és a mikor az ember megpillantja 
az ellenséges hajót, hát lövöldözni! . . . 

— Kalóznak lenni csak akkor ér valamit, ha 
az ember kalózkirály lehet — feleltem. — Az­
tán meg a kalózokat néha lelövik és ezt én nem 
akarom. 

— Én, ha nem volnék szinész, kalóz szeret­
nék lenni — mélázott el Agenor, a távolba 
tekintve. — Kalóz vagy karbonári-vezér, a ki 
egyszerre csak kifelé fordítja az ujján a gyé­
mántgyűrűt és a beavatottak erre mind meg­
hajolnak előtte, némán, de a kalapjukat a föl­
dig leemelve. 

— Hát még nem tudom, mi lesz, hogyan 
lesz — mondtam, minden tiszteletem mellett is 
erős kételkedéssel latolgatva, hogy vájjon jó-e 
Agenornak a pályaválasztásra vonatkozó taná­
csa? — Azt hiszem, a szüleim nem engednék 
meg, hogy kalóz legyek. De én is hallottam, 
hogy sokáig kell matrózinaskodni és a mellett 
még mindenfélét tanulni, ha az ember tenger­
nagy akar lenni. Különben is azt szeretném a 
legjobban,ha szinész lehetnék,mert mégiscsak 
az a legmulatságosabb, ha az ember a színpa­
don ugrándozhat, bolondozhat, énekelhet, tán-
czolhat. Azért én egész este figyelek, a mig ti 
játszotok, mert akkorára, a mikor majd a szü­
leim megengedik, hogy én is szinész lehessek, 
mindent tudni akarók, a mit a színházban tudni 
kell. 

— Ez semmi; ebből még nem tanulsz so­
kat ! — szólt Agenor, egyet legyintve a pálczi-
kájával, úgy, a hogy Boldényi bácsi szokta a 
színpadon. — De szerencséd, hogy megismer­
kedtünk, mert, ha barátok leszünk és holnap, 
a füvészkertben megesküszöl, hogy a vérpadon 
sem árulsz el, akkor én megtanítalak a színé­
szetre, úgy, hogy mindent tudni fogsz és még 
ki is festelek, a.mikor a színpadra ki kell lép­
ned. Azt pedig, hogy mikor kell kilépned, az 
apám meg fogja mondani, mert ő az ügyelő. 

— Hát az nagyon jó lesz, ha mindenre meg­
tanítasz ! — kaptam a szíves ajánlaton. — Bol­
dényi bácsit hiába kértem erre; azt mondta : 
akkor is a latin gramatika az első, ha az em­
ber a színészethez megy. Pedig én is azt hiszem, 
a mit te mondasz, hogy: már a pólyában is 
másképen kell ugrándozni, ha az ember szinész 
akar lenni; és nagyon hamar meg kell tanulni 
a színészetet ahhoz, hogy az ember kiismer­
hesse magát a sülyesztőben is. Hát mégis csak 
jobb volna, ha te engem már most kitanítanál 
a színészetre. Akkor legalább nem kellene fél­
ned, mert mindig csatlakoznám hozzád és ha 
valaki meg akarna verni, én rögtön pofon­
vágnám. 

Nem annyira a hálaérzet szólt belőlem, mint 
inkább a szorongás. Félszemmel mindig azt 
lestem, nem bukkan-e elő valamelyik utcza-
sarokról a Kutyafejű Tatár vagy a Holdvilág­
képű, segítőcsapattal megerősödötten, a mely 
esetben nem maradna más választás, mint le­
mondani minden, már megszerzett dicsőségről 
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és hanyatt-homlok rohanni, két különböző 
irányba, ki merre talál hamarább egérutat. 

Szerencsémre, híre-hamva se volt sehol az 
ellenségeinknek. Soha se láttam többé, se a 
Holdvilágképűt, se a Kutyafejű Tatárt; mintha 
a föld nyelte volna el őket, úgy eltűntek, örökre. 

Agenornak észrevehetően nem tetszett, hogy 
arra emlékeztetem, a mire sohase gondolt szí­
vesen s a mit már nagyon szeretett volna vég­
képen elfelejteni. Mintha nem is hallotta volna 
az utolsó szavaimat, csak a kérésemre felelt: 

— Hát, ha megesküszöl, hogy a sírig hű 
barátom leszel és nem árulsz el akkor sem, ha 
a kínpadon vallatnak, akkor kiképezlek színész­
nek. Először megtanítalak színházat építeni és 
díszletet festeni, aztán szerepeket adok neked 
és megtanítalak arra is, hogy hogyan kell szín­
házat játszani. Én mindent tudok, a mi a szín­
házhoz kell; értek az igazgatáshoz, a rendezés­
hez, az ügyeléshez, a világosításhoz, a maszk-
csináláshoz, a hajfodorításhoz, és a balletmes-
terséghez. Az ének meg a táncz a kisujjamban 
van ; és először ugyan csak hősszerelmes sze­
repekre fogok szerződni, de ha buffó kell, akkor 
is itt leszek én. Egymagamban fel tudom épí­
teni a színházat és eljátszok benne mindent, 
valamennyi szerepet. Már nem egy színházat 
csináltam . . . látod, ebből is színház lesz! . . . 

És rámutatott a papírtekercsre, a melylyel 
néha-néha, mihelyt utczasarokhoz közeledtünk, 
huszáros hatvágást csináltam a levegőbe, hogy 
már előre védekezhessem minden elképzelhető 
meglepetés ellen. 

— Ebből? — kérdeztem, elbámulva. 
— Ebből, ebből! . . . Ez kartonpapiros és 

ebből lesznek a díszletek — magyarázta Age­
nor. — Hat díszlet: erdő, börtön, szoba, kert, 
palotasor és trónterem; több nem kell. A szín­
padot és a szinháztetőt pedig szivarskatulyából 
ácsolom össze. Ez előtt a kis színpad előtt 
fogunk gyakorolni és próbákat tartani. De előbb 
azt kell megtanulnod, hogyan kell színházat 
építeni. Később díszleteket fogsz festeni. Mikor 
ezt is tudod, arra foglak megtanítani, hogy 
hogyan kell bajuszt meg szakált ragasztani. 
A többi aztán már könnyebb lesz. 

Elhűltem, a mint arra gondoltam, milyen 
sok az, a mi Agenort foglalkoztatja. 

— - És most már nem is jársz iskolába? — 
kérdeztem. 

— Most még járok — felelt Agenor. — De 
ha egy félfejjel nagyobb leszek és minden este 
játszanom kell, akkor majd végképen ki fogok 
maradni az iskolából. Mindenre nem érhet rá 
az ember. 

— Aztán melyik iskolába jársz ? A piaristák­
hoz nem járhatsz, mert akkor már ismertelek 
volna. 

— A mióta Temesvárról eljöttünk, magán­
tanulóvagyok. Az ősszel majd vizsgálatot teszek 
az elsőből és aztán a piaristákhoz fogok járni, 
a másodikba. 

— Akkor épen egy osztályban leszünk. És 
ha egymás mellett ülhetünk, talán óraközben 
is taníthatsz, a tizperczes szünetekben pedig 
próbát tarthatunk . . . 

Erre az ajánlatomra már nem kaptam fele­
letet. Agenor hirtelen megállapodott és rámu­
tatva a Csapó-utcza egyik legnagyobb házára, 
így szólt: 

— Látod, itt lakunk ! 
— Egyszer Boldényi bácsi is itt lakott — 

mondtam. 
Ráismertem a házra, a kapu mellett látható 

kis szappanosboltról. Még emlékeztem rá, mit 
beszélt a nagyanyámnak Boldényi bácsi, ennek 
a kis szappanosboltnak a tulajdonosáról. Hogy 
mindig színészeknek szokta bérbe adni a házá­
ban lévő öt kisebb-nagyobb lakást és ha a szi­
nész olykor-olykor nem tudott fizetni, hát a 
szappanos egyszerűen elengedte neki a negyed­
évi lakásbórt. Egyszer ki akart tenni a házból 
egy színészt, a ki már három éve nem fizetett 
semmit. De a szinész bevitte hozzá a feleségét, 
meg a gyermekeit, az egész szinészcsalád sirni 
kezdett, a mire előbb a kövér szappanosné sirta 
el magát, aztán a még kövérebb szappanos is, 
és a szinész talán még ma is ott lakik, ingyen, 
ha azóta meg nem halt. 

— De te nem jöhetsz hozzánk — tudatta 
velem Agenor a házirendjüket. — Csak a füvész­
kertben találkozhatunk vagy nálatok. 

— Nem baj — feleltem. — Holnap a füvész­
kertből majd elvezetlek hozzánk; ós ha akarod, 
egész nap nálunk lehetsz. Nekünk nagy udva­
runk van . . . és a kocsiszínben meg a padlá­
son is játszhatunk. 

— Hát jól van. A füvészkertből, mihelyt fel­
esküdtünk barátoknak, mindjárt elmegyünk 
hozzátok. De három órára ott légy ám! . . . ós 

jól rejtőzzél el, hogy senki se sejtse, mit forra­
lunk ! Otthon pedig egy szót se! . . . ne felejtsd 
el, mit mondtam ! . . . a mi titkunkról senkinek 
se szabad tudnia! . . . — figyelmeztetett Age­
nor és a tekintetében ugyanolyan titokzatosság 
sötétlett, a minő a szavaiban. 

Egy kicsit megborzongtam. Sejteni kezdtem, 
hogy valami főbenjáró dologba sodródombele. 
De már nem mertem visszalépni. Szégyeltem 
volna, hogy ezzel talán félénkségét árulok el... 
ós nem is akartam . . . kezdett emészteni a 
kíváncsiság, hogy ugyan mi lappanghat a mö­
gött a rejtelmesség mögött, a melyet Agenor 
úgy a lelkemre köt ?! 

•— Légy nyugodt! — feleltem. — Nem holmi 
ringy-rongy Kutyafejű Tatárral van dolgod!. . . 

Úgy gondoltam, eredményesebben nem hivat-
tozhatom a férfiasságomra, mintha a Kutyafejű 
Tatárt említem. 

Agenornak az arcza még jobban elsötétedett. 
— Hát szervusz ! — szólt és kézfogás nélkül 

akart befordulni a kapun. 
• — Igaz! . . . még azt akartam kérdezni . . . 

ma este nem játszol? Mert ón ma este is ott 
leszek a színházban! — kiáltottam utána. 

Visszafordult. 
— Játszom — felelt — de csak kis szerepe­

ket. A husvét-jelenotben keresztül szaladok a 
színpadon és azt kiáltom, hogy: «Juhhéja 
juhé ! . . . » A negyedik felvonásban pedig ördög­
fiú vagyok, de nem szólok egy szót se, csak 
ugrálok. Majd nézz meg Nickleby Miklós vagy 
a londoni koldusok-b&n! . . . ebben a darab­
ban már megláthatod, milyen szinész vagyok!... 
Holnap pedig gyere el a füvészkertbe. De ne 
felejtsd el, hogy a jelszó: «Légy néma, mint a 
sir! . . .» 

Bement a kapun ós nem nézett vissza ; én 
még egy darabig utána bámultam ; nem szíve­
sen eresztettem el a szemem elől. 

Akkor még nem tudtam, hogy ez a hálára 
kötelezett és a lekötelező örök története. 

Mikor eltűnt, megindultam visszafelé. De, jó 
nagy kerülővel, a mellékutczákon somfordáltam 
haza. Életem legnagyobb hőstette után, a győ­
zelem mámorában 3e felejtettem el az óvatos­
ságnak azt a szabályát, hogy: «Ne keresd a 
bosszút lihegő ellenséget! . . . hogy kikerülhesd, 
inkább toldd meg az utadat pár lépéssel!.. .» 

(Folytatása következik.) 

KATONAVONAT ELINDULÁSA A HARCZTÉRRE. — Alexy fölvétele. 
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A MUKDENI ÜTKÖZET. 
Dr. Johann von Bloch orosz államtanácsos 

egy vaskos könyvet irt mintegy tizenöt esz­
tendővel ezelőtt a jövendőbeli háborúk tech­
nikai, nemzetgazdasági és politikai hatásairól. 
E könyvben irtózatosaknak voltak festve a 
bekövetkezendő eredmények. A szerzőnek nyíl-
vánvalólag az volt a czélja, hogy hatást gya­
koroljon a czár békeszeretetére, kinek ő bizal­
mas embere volt s hogy lelkiismeretben dologgá 
tegye az orosz uralkodó számára a háború el­
határozását, melynek várható eredményét úgy 
vázolta,, mint valóságos világkatasztrófát. 
E munka V. kötetében Bloch azokat az eddig 
nem is sejtett pusztításokat vázolja, melyeket 
az új ismétlő puskák és gyorstüzelő ágyúk fog­
nak okozni. Előadja, hogy ezekkel az egyene­
sen emberpusztító gépekkel szemben semmivé 
fog letörpülni az emberanyagnak deréksége és 
erkölcsi ereje, az egyes férfi még a legkiválóbb 
kvalitásokkal is nullává válik, s csak a nagy 
emberarató gépek fogják lekaszálni a sorokat. 
A csapatok harcztéri mozgása is lehetetlenné 
válik szerinte; rohamokra, szuronytámadásra 
pedig gondolni sem lehet, mert az egyenesen 
istenkísértés számba fog menni, s egyértel­
művé válik az öngyilkossággal. 

Az azóta lefolyt háborúk, nevezetesen pedig 
a balkánnópeké és az azelőtti orosz-japán há­
ború bizonyságot tettek róla, hogy e könyv 
állításaiban nagyon sok a túlzás. De tiz esz­
tendő előtt maga az orosz hadvezetőség is úgy 
ítélte meg a dolgokat, hogy nyilt csatába 
ereszkedni az ellenséggel olyan vakmerőség, 
melyért nem vállalhatja a felelősséget a had­
vezér. Ezért történt, hogy az oroszok kivétel 
nélkül csakis megerősített táborhelyeken, s 
előbb gondosan előkészített állásokban fogad­
ták el a csatát. Táboraikat földsánczokkal vet­
ték körül, melyeken belül nemcsak az ágyúk 
találtak .biztos fedezetet, hanem azoknak árkai­
ban a gyalogság is védve volt úgy az elölről 
jövő puskagolyók, mint a fejük fölött elrob­
banó gránátok szilánkjaival szemben s a me­
lyeknek pozicziói ellen majdnem lehetetlen­
ségnek látszott a roham. 

így készítették elő az oroszok a mukdeni 
csatateret is. Az első munkálatokat voltakép 
már 1904. év őszén elkezdették s deczember-
ben fölvonultak az erődítményekben a csapa­
tok. Nem kevesebb, mint 75 kilométernyi 
hosszúságban húzódtak el a sánczok és föld-
hányásból készített váracsok. Oly csatatér ké­
szült tehát e helyen, mely hosszabb, mint az 
a távolság, mely Budapesttől a Tiszáig ér. Ezzel 
szemközt s vele csaknem párhuzamosan a 
japánok egy G0 kilométer hosszúságú sánczot 
építettek, jól megerősítve azt földhányásból, 
rőzsékből készített bástyákkal. Mindkét fél drót­
sövényekkel vonta be az árkok előtt fekvő 
területet, még pedig úgy, hogy több sövény 
volt vonva egymás mögött. A mellett úgy­
nevezett farkasvermeket ástak, favesszőből ke­
rítéseket vontak, melyek megnehezítették az 
előrenyomulást. Be is bizonyosodott csakhamar, 
h°gy egy ily módon megerősített hely ellen 
csaknem lehetetlenné vált az arczban való 
támadás. 

• Ezután előállott az a helyzet, melynek nincs 
párja a hadak történetében, hogy két csaknem 
egyenlő hadsereg harmadfél hónapig állott egy­
mással szemben csaknem puskalövésnyi távol­
ságra egymástól, a nélkül, hogy megvívták 
volna a döntő ütközetet. 

A mint feljebb említettük az oroszok által 
elfoglalt pozicziók 75 kilométer hosszúságot ér­
tek el, mig a japánok csak 60 kilométer hosszu-
ságban erősítették meg hadállásaikat. Tehát 
az oroszok 15 kilométerrel túlszárnyalták az 
ellenséget. A mellett számuk is nagyobb volt 
valamivel. Az orosz harczosok száma körül-
beből 310,000-re ment, a japánoké csak 
300,000-re; a mellett az oroszoknak 300 tá­
bori ós 400 nehéz ágyúval veit többjük mint 
az ellenségnek, annak viszont 112 gépfegyver­
rel, volt többje. De a helyzet csak akkor ala­
kult ki így, mikor a japánok bevették már 
Port-Arthurt, s az ottani csapataikat is magok­
hoz vonták. Addig nagy fölényben voltak az 
oroszok, a- módjuk lett volna eílenségöket túl­
szárnyalva oldalban támadni meg, esetleg be­
keríteni. Ezt azonban 1904 deczember közepé­
től 1915 február végéig meg sem kísérlettek. 

A német táborkar történeti osztálya meg­
írta ós közreadta az egész japán-orosz háború­
nak történetét. A mukdeni csatáról szóló le­
írást 1905-ben csak egy rövid 24 oldalra ter­
jedő füzetben bocsájtotta közre, későbbre ha-
Jasztván a részleges leírást, ha majd rendel­
kezésre állanak a mindkét harezoló fél által 
nyilvánosságra hozandó adatok. Ez év elején 
megjelent azután ez a részleges leirás is, mint 
a hadjárat történetének 47-ik kötete. Ebben 
olvassuk, hogy az oroszok, az egész harmadfél 
hónapi idő alatt védelmi állásaikban maradtak 
meg, még csak kísérletet sem tettek az ellen­
ség megtámadására, mig a japánok hihetet­
len vakmerőséggel újították meg minduntalan 
támadásaikat. Az oroszok részéről hiányzott 
minden kezdeményezés, mig a japánok min­
den támadása arczban kudarezhoz vezetett. 
Kitűnt, hogy a megerősített táborhely ellen nem 
intézhető sikeres roham. 

1905 február 19-én Kuropatkin az orosz 
hadvezér haditanácsot tartott, melyen határo­
zatba ment, hogy támadásba mennek át, meg­
kerülik a japánok bal (nyugoti) szárnyát, s 
aztán oldalról és hátulról támadva, elől le­
kötve az ellenséget felsodorják annak egész 
harczivonalát. E ezélból a sánezokban és erő? 
dítményekben csak annyi katonaságot voltak 
hagyandók, a mennyi épen elég feltartóztatni 
néhány napra az arczban való ostromot, a 
többit, valamint*, az összes tartalékot egy ha­
talmas sereggé akarták egyesíteni, mely az 
óriási támadást végbevigye. A támadás napjául 
pedig február 25-ikét állapították meg. Oly 
terv volt ez, a mely ha sikerül, végső katasz­
trófával fenyegette a japán sereget, elvágja 
annak visszavonulási vonalát is, s egyszerre 
véget vet az egész hadjáratnak. És sikerült 
volna is nagy valószínűséggel ez a vállalko­
zás, ha előbb határozzák el magokat reá, 
akkor mikor még nem érkeztek meg a port-
arthuri csapatok De akkor csupa kapkodásból 
állott az orosz hadvezetés, nem nyilatkozott 
meg semmiben valamelyes elhatározás s ele­
get véltek tenni a seregvezetők feladatuknak 
akkor, ha visszeverik a japánok megújuló os­
tromait. 

Most minden késő volt már. Közben a japán 
hadvezér Oyama is támadásra határozta el ma­
gát, még pedig egyszerre akarta megtámadni 
az oroszok mindkét szélső szárnyát, hogy azok 
ne gyanítsák melyik oldal felől fenyeget a na­
gyobb veszedelem. E ezélból már február 24-ikén 
megindultak a csapatok. Az oroszok észrevet­
ték a seregmozgolódásokat, nevezetesen azt, 
hogy nagy japán csapatok kelet felé tartanak. 
Egy elszánt hedvezért örömmel töltött volna 
el ez a tény. Mert minél több csapatot küldenek 
a japánok kelet felé, annál gyöngébb marad a 
nyugoti szárnyuk, amely ellen az oroszok a tá­
madást tervezték. Gyors elhatározással és gyors 
végrehajtással összetörhették volna a japán szélső 
balszárnyat, mielőtt azok elindított csapatai 
megérkeztek volna rendeltetésűk helyére. De 
az oroszok ekkor is csak a védelemre gondol­
tak. Azokat a tetemes csapatokat, melyeket a 
támadásra a nyugoti szárnyukon vontak négy 
nap alatt össze, egyszerre visszafordították, s 
a túlsó szárny felé irányították annak a meg­
erősítésére. Pedig ott a japánok csak tüntetni 
akartak, hogy elvonják nyugatról az oroszok 
figyelmét. 

A legszélső keleti orosz szárnyon Rennen-
kampf tábornok vezényelt, ugyanaz, a ki a 
mostani háborúban is egy hadtest élén áll. 
Egy vitéz, de minden önálló fellépést kerülő 
férfiú. Február 26-án már annyi csapat állott 
rendelkezése alatt, a mely a vele szemben 
álló japánokat háromszorosan felülmulta. Ha 
ő akkor támadásba megy át, tönkre tehette 
volna az előtte álló ellenséget. De ő előtte is 
csak a védelem lebegett. Tartotta magát betű 
szerint a 19-iki haditanács rendelkezéseihez, 
hogy a harezsornak túlsó végén kell kezdeni 
a támadást, itt pedig csak védekezni kell. Még 
csak. egy erőteljes felderítő csapatot sem kül­
dött előre, a mely meggyőzte volna róla, hogy ő 
a japánokat nemcsak túlszárnyalta, hanem leg­
szélső csapataival azoknak már hátába is ke­
rült. Voltaképen csak az ágyúkat kellett volna 
megszólaltatnia, hogy lehető sietéssel vissza­
vonuljanak a japán csapatok, ha csak fölkon-
czoltatni nem akarják magokat. 

DeRennenkampf napokon keresztül mozdulat­

lan maradt s azalatt a japánok magok mentek 
át a támadásba az oroszok nyugati szárnya 
ellen. Tehát ott, a honnan az oroszok elvon­
ták a csapataikat, s a hol eredetileg ők akar­
tak támadni. 

Az orosz főhadiszálláson február 28-ikán 
vették észre, hogy Mukdentől nyugatra, a régi 
mandarin-úttal párhuzamosan erős japán csa­
patok menetelnek északfelé. Kuropatkin azon­
nal elrendelte, hogy két hadosztály (egy a 
X-ik egy pedig a XVI-ik hadtestből) Satilow 
tábornok parancsnoksága alatt arczal nyugot-
nak vegyen állást, s verje vissza a japánok 
esetleges támadását. De a japánoknak eszök 
ágában sem volt a támadás. Az adatok közre­
adása után most már tudva van, hogy a ja­
pánok oly kedvezőtlen helyzetben voltak még 
ekkor e helyen, hogy katasztrofális helyzetbe 
jutnak, ha az oroszok támadásba mentek volna 
át. De ez elmaradt; ismét hiányzott a kezde­
ményezés. Egy tetemes kozákcsapatot is kikül­
dött az orosz hadvezér nyugoti irányban a hely­
zet felderítésére. Az kilovagolt a mongol pusz­
tákra, a hol egy emberrel sem találkozott, 
aztán jisszanyargalt a sereg háta mögé, s csak 
Mukden mögött húsz kilométernyire állott meg. 

Ez alatt a japánok egyre nagyobb számban 
vonultak északi irányban az oroszok jobb szár­
nya mentén. Márczius 2-ikán irtóztató félelem 
fogta e laz orosz főhadiszállást. Meggyőződtek 
róla, hogy a japánok beakarják őket keríteni, 
el akarják őket vágni Karbintól, a honnan az 
egyetlen vasúti vonal Európába vezet. Ha ez 
sikerül, úgy elveszett az egész sereg, s hír­
mondó sem kerül belőlük haza. 

Ettől kezdve senki sem gondolt többé se 
győzelemre se csatára. Egy körültekintő had­
vezér észrevette volna ebből, hogy a japánok 
elvonták keletről a csapataikat, tehát ott gyön­
gék, a hol pedig ő erős. Ha ott azonnal táma­
dásba megy át, megsemmisítheti őket, mielőtt 
ők mehetnének át a támadásba nyugaton. De 
Kuropatkin ekkor már csak a menekülésre 
gondolt. Minél gyorsabban hátrálni s biztosí­
tani a vasúti vonalat, az lett a jelszó. Vissza­
rendelték a sereget, az egész 75 kilométer 
hosszú vonalon. Óriási feladat volt ezt úgy 
intézni, hogy minél kisebb veszteségeket szen­
vedjenek. S meg kell adni, hogy ezt kitűnően 
hajtották végre. Hat napig tartott, a teljes 
visszavonulás, a nélkül, hogy a japánok észre­
vették volna, hogy voltakép az egész orosz 
sereg futásban van. Csak elégtelen csapatok 
üldözték félerővel a szaladókat. így is 96,500 
emberre teszik az oroszok a veszteségüket, a 
kik között 2457 volt a tisztek száma. De még 
sokkal többen maradtak volna a csatatéren, 
ha a japánok idejekorán áttekintették volna* a 
helyzetet. 

Nyilvánvalóvá lett ebben az ütközetben, — 
mint egyáltalában az egész japán-orosz had­
járat alatt, hogy nem csupán a tömegek és az 
ölőgépek száma a döntő, hanem a katonaság 
deréksége is érvényesül. Kitűnt, hogy a mai 
fegyverek mellett is a bátorság, a harczi kész­
ség s a lelkesedés oly tényezők, a melyek 
nemcsak egyenlő számú, de túlnyomó ellenség­
gel szemben is biztosítani tudják a diadalt. 

A japánok magok is csak védekezésre szo­
rítkoztak hosszú heteken át, s a mi kisérletet 
a támadásra tettek, annak eredménye semmi­
kép sem állott arányban az áldozatokkal, a 
melyekbe került. Olyan bátorsággal ós halál­
megvetéssel, mely nemcsak tiszteletet, de 
egyenesen csodálatot érdemel, próbálták meg­
ostromolni az orosz erődöket. Este hófehér 
ruhába öltözve hason csúszva közeledtek a 
hóval borított mezőn az egyes sánezokhoz, 
hogy minél kevésbé legyenek észrevehetők 
s olyan közel mehessenek, a hol már eredmé­
nyesen mehetnek át a rohamra. De majd 
minden kisérletök hiábavaló volt, vagy leg­
alább is kevés eredményt hozott mindaddig, 
a mig kisebbségben voltak. De a mint meg­
érkeztek Port-Arthur alól a csapatok, azóta a 
helyzet egyszerre megváltozott. Mialatt a szár­
nyakon a bekerítés munkája folyt, arczban is 
intéztek még pedig fényes nappal támadást az 
egyes erődök ellen, s ezek közül három egy­
más mellett fekvőt (a 19.. 20. és 21. számua-
kat) szuronyrohammal vettek be. így áttörték 
középen is az orosz védelmi vonalat, s biz­
tosították a győzelmet arra az esetre is, ha a 
megkerülés nem járt volna sikerrel. 1—2. Faluról bevonult népfölkelők egy kaszárnyává átalakított iskola előtt. — 3—4. Katonák a harcztérre induló vasuti kocsikban. — 5. Segélyt kérők a nép­

segítő iroda előtt. — 6. A. népsegítő irodában. — 7. Budapestre bevonult bosnyákok, beöltözés előtt. — 8. Zászló- és hadijelvény-árus az utczán,* -

HÁBORÚS MOZGALMAK BUDAPESTEN. 
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LIPÓT SZALVÁTOR FŐHERCZEG BUDAPESTEN. — Látogatás a mentőknél. 

HABOKÚS HULLÁMOK. 
HAZUGSÁGOK. 

A párisi «Matin» fényesen bebizonyította, 
hogy tudja: mi az, a mivel egy világlap a maga 
méreteinek tartozik akkor is, a mikor hazudik. 
A nagy bourlevard-lap Nisi levele, a mely a szinek 
tobzódó pompájával irta le : mint vonult be 
seregének hármas veresége után Karagyorgye-
vics Petár harmincz automobilnyi ragyogó 
kísérettel Budapestre: diadalmasan tartja a 
rekordot az ellenséges sajtó füllentő-versenyé-
ben. Pedig a verseny óriási. A háború aczél-
falakkal zárta körül az országokat. A nemzet­
közi érintkezés megszűnt. A háborús államok, 
mint a harag-tartó emberek, nem beszélnek 
egymással. Külföldi lapot nem látunk. De 
ha csak egy-egy is véletlenül idevetődik: ta­
lálunk benne annyi hazugságot, hogy égnek 
mered tőle minden hajunkszála. A «Matin» 
azonban idáig veretlen. A fantáziának ilyen 
vakmerő szárnyalására egyik társa sem volt ké­
pes. Az ő kacsája magasabbra tud röpülni, 
mint a saskeselyű. 

Pedig ismételjük, a verseny nagy és erős. 
A rettenetes feszültség, a mely most valóságos 
ideglázban tartja az egész világot, a hamis hí­
rek egész raját bocsátja szinte minden órában 
a levegőbe. Minálunk és Németországban egy 
igen energikusan kezelt czenzura teszi mozdul-
hatatlanná a fölgyuladt képzeletet és válogatja 
ki még az igaz hirek tömegéből is azt, a mit 
a nyilvánosság elé valónak itél. A czélzat nyil­
vánvalóan az, hogy a közönség gondolkodása 
realizáltassék, vagyis kész és befejezett ténye­
ket kapjon a maga anyagául. Ez a czélzat 
nem tesz engedményeket a türelmetlenségnek, 
de viszont nem is szolgáltatja ki a fölbizta­
tott lelkeket fájdalmas és lesújtó csalódások­
nak. Nem engedi diadalnak hirdetni azt, mint 
a franczia lapok a liége-i csatával tették, a 
mi néhány óra múlva gyászos vereségnek 
bizonyul. 

Az ellenséges tábor főként az orosz és a 
franczia sajtóban más szisztémát követ. Ott 
szabad minden hazugság, a legvakmerőbb és 
a legotrombább is, a mely a lelkek föltüzelé­
sére és az önbizalom emelésére alkalmas. 
A képzelet teljes szabadságot kap, hogy lobogó 
győzelmi jelentésekben tegye jóvá azt, a mi a 
harcztéren jóvátehetetlen kudarczot vallott. 
Vesztett csaták ragyogó diadalokká alakulnak 
át a türelmes papiroson és a párisi boulevar-
dokon örömmámorban éljenzi a tömeg a mühl-
hauseni «győzőket», mialatt ezek veszett futás­
sal menekülnek az üldöző német vértesek 
elől. . . 

A mindennapi erkölcs redőzött homlokkal 
elmélkedik a torz jelenségen: fölháborító-e ez 
vagy nevetséges ? . . . Se az egyik, se a másik. 
Soha háború, soha milliók véres és végzetes 
viadala nem múlt és nem is múlhatott ilyen 
hazugságok nélkül. A mi nyilvánvalóan igazol 
egyet Azt: hogy a hazugságra a históriának 
ilyen orkánjaiban szükség van. 

Szükség van, nem azokért, a kik e hazug­
ságokat termelik, hanem azokért, a kik szá­
mára & hazugságok teremnek. A tömegekért, 

a melyek úgy az egyik, mint a másik tábor­
ban ziháló lélekkel, a megpattanásig feszült 
idegekkel lesik az egyetlen kárpótlást a háború 
minden iszonyatáért és rémségéért: a diadalt. 
És jaj annak, a ki mást jelent, mert jaj azok­
nak, a kik mást kapnak. 

De győztes a háborúban mind a két fél 
nem lehet. Jánusnak csak az egyik arcza mo­
solyog, a másikon komor gyász és vigaszta­
lanság. Tehát álarczot kell rá tenni azok izgal­
mas altatására, a kik felé a háborúnak ezt a 
képét fordította a végzet. 

A vereségnek, a katasztrófának fátyla és lár­
vája a háborúban a hazugság. Semmi se oly 
hamar elrongyolódó, mint ez a fátyol, a me­
lyet reszkető kezek akasztanak és borítanak 
a rémes valóság vonásaira: de azért nem sza­
bad fölháborodni a megtévesztő munka erköl­
csén, a minthogy nem lehet fölháborodni a 
hazugságoknak azon a szövevényén, a mely-
lyel az anya előtt takargatják, hogy a fia hir­
telen és váratlanul meghalt. 

Ezeket a hazugságokat, épen azért, mert 
hazugságok és épen azért, mert az életük 
tartama csak perczekre van szabva, csak 
egy érzés illetheti: a részvét. A háborúban 
minden hazugság egy-egy gyászjelentés, a mely 
nem egy igazságnak, hanem a mi ennél több 
és keservesebb: egy reménységnek a halá­
lát hirdeti. Mert hazudni természetesen min­
dig csak az a fél kénytelen, a melyik az iga­
zat nem meri megvallani. A győztes nincs rá­
szorulva, hogy hazudjék. Ez beszámolhat az 
eseményekről híven és őszintén, túlzás, takar-
gatás és szépítgetés nélkül. Nem kell félnie a 
tömeg gyászának és kétségbeesésének forra­
dalmi kirobbanásától vagy csüggedt összeom­
lásától. A diadalnak is ára van. A győzelem 
hajóját is drága vérfolyam hullámai emelik. 
De a diadal megér minden áldozatot, mert a 
tömeghalálért a nemzet halhatatlanságával 
fizet. 

Sajnálni kell azokat, a kiknek a háború a 
hazugságot adta. Jaj nekik, nem azért, mert 
hazudnak, hanem azért, mert hazudniok kell. 
Mi nem kívánhatunk magunknak jobbat, mint 
azt, hogy a hazugság egész a rettentő mérkő­
zés végéig ellenségeink keserű kenyere marad­
jon, mert ettől ugyan meg nem híznak. Min­
den hazug győzelem legyen az övéké, minden 
igaz diadal a mienk. 

SZÁMŰZÖTT SZAVAK. 

A franczia árúk bojkottjával egyidőben még 
egy sajátságos hadjárat indult meg Budapes­
ten. Hadjárat a franczia fölirások ellen. Az 
aranybetűs franczia szavakat az üzletek, gyógy­
szertárak, mulatók czégtábláin sorra leragasz­
tották, még mielőtt a közönség indulata gyön-
gédtelenebb módját választhatta volna az el­
tüntetésüknek. 

Nem tehetünk róla, de az a meggyőződé­
sünk, hogy ezek a fölirások ezzel be is töltöt­
ték az egyetlen elképzelhető hivatásukat. Mert 
hogy mi egyéb rendeltetésük volt ebben a 
városban, maga Kolumbus Kristóf is aligha 
tudná fölfedezni. A francziák egyáltalában nem 
nagy világjárók: Budapestet meg épenséggel 

nem igen tisztelték meg soha az érdeklődó­
sükkel. Hogy kinek az útbaigazítására, vagy 
tájékoztatására bigyesztették tehát igen tisztelt 
kereskedőink, kávésaink és szabóink az üzle­
teik fölé ezeket a franczia fölirásokat, az szi­
gorú rejtelem. 

A mi pedig a magyarázatát adja e rejtelem­
nek, egyáltalában nem dicsőség. A lelke sze­
rint igen közeli rokona annak I az érzésnek, a 
mely az egyszeri majsztram czégtáblájára a 
«csizmadiái) mellé odapingáltatta ezt a gyö­
nyörű szót is, hogy <(kéjgáz». Egyszerűen azért, 
mert ez a szó — gyönyörű. Egész sereg buda­
pesti firmatáblán ragyognak franczia szavak, 
a melyeket maga, a ki odatetette ép oly ke­
véssé ért, mint a milyen kevéssé az a bizo­
nyos csizmadia tudta, hogy igazában mi is az 
a kéjgáz. De odairatták, mert ez — előkelő. 
A szakma előkelőségei mutatták rá a példát, 
hát ők is igyekeztek hozzájuk hasonlók lenni. 
Az a pár franczia szó: dísznek, ékszernek, 
ornamentnek számított egy naiv és lényegé­
ben otromba hiúság értékelésében. 

A háború által fölkavart közszellem alapos 
revízió alá vette ezt az értékelést és szinte 
statáriális gyorsasággal ítélt száműzetésre egy —• 
ostobaságot. Kinek hiányoznak ezek a franczia 
fölirások? Senki se fogja ezentúl se össze­
téveszteni a Bzabóműhelyt a czukrászdával, ha 
nincs is francziául odaírva az ajtó fölé: me­
lyik micsoda? Azokat a finom lelkeket pedig, 
a melyeket megsajdit ((Voltaire nyelvének» 
üldözése és a maguk nagy megértésének ma­
gasságából érthetetlennek bélyegezik ezt az 
ostromot, egész tisztelettel figyelmeztetjük, 
hogy ezer Voltaire se teheti kedvessé azt a 
nyelvet, a mely most csak átkot, szitkot, rágal­
mat szór ránk és a melynek a szavával most 
szuronyt és golyót vezényelnek azok szivébe, 
a kik velünk és érettünk harczolnak. 

A KONYHA. 
Zászló, szalag és virág borította a csatába 

induló harczost, az ágyút, a municziós szeke­
ret, jutott a kedves, viruló díszből mindnek 
bőségesen: de a legvirágosabb zászló, a leg­
több selyempántlika az utolsó kocsin lengett 
és lobogott mindenik menetben. 

Már pedig ez az utolsó kocsi nem a gene­
rálist vitte, hanem — a konyhát. Az egyetlen 
szelid alkalmatosságot a földet remegtető félel­
metes menetben. A legdúsabb ünnepi díszbem 
az a legény pompázott, a kiről bizonyos, hogy 
egy ellenséget se fog leteríteni. A szakács. 

Akadt sok ember, a ki elmosolyodott ezen 
a jelenségen. Még több, a ki a fejét csóválta 
megakadva és értetlenül. 

Pedig nagyon egyszerű a dolog és nagyon 
logikus. 

Azt az ünnepi díszt, a mely a háborúba 
vonuló hősöket elárasztotta -— asszonyi kezek 
hozták. Fölgyúlt ós remegő női lelkek boldog 
és gyöngéd áldozása árasztotta el vele a millió 
viszontagságba induló katonákat. 

A férfisziv gondolata, a melyet a háborúba 
menő seregekhez küld, ez: 

— Verjétek meg az ellenséget! 
A nő szive a nélkülözésekre és a veszedel­

mekre gondol, a melyek fönt és lent vára­
koznak a harczosokra. A maga meleg gyön­
gédségének ezer áldására, a mely nem követheti 
a csatába a férfit. 

Ebből a temérdek gyöngédségből csak egyet 
lát ott az eldübörgő hadi vonulásban. 

A konyhát. 
p Százezer nő szivében ég a vágy, hogy mehes­
sen a fiával, az urával, a vőlegényével a csata­
térre, ha másképpen nem, legalább mint mar-
kotányosnő, ha másért nem, hogy legalább 
egy falat étellel, egy korty itallal enyhítse a 
harczos éhét, szomját. 

A modern hadviselés lehetetlenné és fölös­
legessé tette ezt a készséget. Alkalmasabb helyet­
test állított a markotányosné pótlására. A ke­
réken gördülő konyhát. Ez viszi az életet 
azoknak, a kik a halált viszik az ellenségnek. 

Semmi se természetesebb és érthetőbb tehát,. 
mint az a szeretet, az aggódó asszonyi lélek­
nek az a nagy, mély és beczéző hálája, a mely 
a tábori konyhát elárasztotta virággal és; 
valósággal a harczosok primadonnájává avatta 
a szakácsot. A minthogy meg is érdemli ezt 
a dicsőséget, ha hivatását becsülettel ós jól 
teljesiti. Szigma. 
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1. Lövőgyakorlat a Viribus Unitis dreadnaugtaton. — 2. A Viribus Unitis födélzetén. — 3. Az Erzherzog Kari szabad fedélzetén. — 4. Torpedó röptében. 
5. Matrózok ebéd után a kaszárnyában. — 6. Torpedó-naszádok a kikötőben. — 7. A Szamos monitor, mely résztvett a belgrádi erődítmények bombázásában. 

8. A 24 centiméter kaliberű ágyú töltése. 

A M I FLOTTÁNK. 
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I 
FLOTTA-GYAKORLATON. 

II 

A RADETZKY CSATAHAJÓ. 

A M I F L O T T Á N K . 
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A KROKODIL TORPEDÓ-NASZÁD, 

# 

TORPEDÓ-NASZÁD KÉMSZEMLÉN. 

A MI FLOTTÁNK. 










